
Disposicions 
de caràcter general

Ordre 
ministerial

Vist l’article 34 del Codi de l’Adminis-
tració, del 29 de març de 1989, modificat 
per la disposició addicional segona de 
la Llei del govern, del 15 de desembre 
del 2000;

Vist l’article 17 de l’esmentada Llei 
del Govern;

Vist el Decret de nomenament del Se-
cretari d’Estat de Justícia i Interior del 
16 d’octubre del 2011;

Atesa la necessitat d’alleugerir al mà-
xim les gestions administratives;

El Ministre de Justícia i Interior

Disposa
Delegar en el Secretari d’Estat de Justí-

cia i Interior, Sr. Xavier Espot Zamora, la 
signatura de tots els actes administratius 
que són competència del Ministre de 
Justícia i Interior.

Disposició final
Aquesta Ordre Ministerial entrarà en 

vigor l’endemà de ser publicada al But-
lletí Oficial del Principat d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 9 de novembre del 
2011
Marc Vila Amigó 
Ministre de Justícia i Interior

Decret

Vist l’article 28 del text refós de la 
Llei qualificada de la nacionalitat, apro-
vada per decret legislatiu del 28 març 
del 2007;

Atès que les persones interessades 
han acreditat de forma fefaent que han 
perdut la nacionalitat d’origen en apli-
cació del que es preveu en l’article 38 
i han emès la declaració jurada corres-
ponent,

El Govern

Decreta
Reconèixer la nacionalitat andorrana 

amb plenitud de drets polítics a les per-
sones relacionades a la llista següent:

Dinares Araguz, Jacint, amb efectes 
des del 10 de maig del 2011
Ferrer Maull, Pedro Francisco, amb 
efectes des del 25 de març del 2011
Lopez Culebras, Antonio, amb efectes 
des del 21 de juliol del 2009
Menendez Ferrer, Constanti, amb efec-
tes des del 9 de setembre del 2011
Rodriguez Murias, Lucia, amb efectes 
des del 18 d’agost del 2011
Tomas Bosch, Josep, amb efectes des 
del 23 de juny del 2008

L’adquisició de la nacionalitat andor-
rana de les persones interessades té 
efectes a partir de la data en què han 
perdut la nacionalitat o les nacionalitats 
que tenien.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 9 de novembre del 2011
Antoni Martí Petit 
Cap de Govern

Decret

Vist que el Decret del 26-10-2011 pel 
qual s’aprova el calendari laboral corres-
ponent a l’any 2012 no atorga la mateixa 
distinció al dia 1 de maig que es feia pel 
calendari laboral del 2011.

A proposta del ministeri de Finances 
i Funció Pública, el Govern en la sessió 
del dia 9 de novembre del 2011, aprova 
el Decret següent:

Article únic
Es deroga el Decret del 17 de març 

del 2010 de modificació del Reglament 
de sistemes de compensació de data 31 
de desembre del 2010.

Aquest decret entrarà en vigor l’ende-
mà de ser publicat al Butlletí Oficial del 
Principat d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 9 de novembre del 2011
Antoni Martí Petit 
Cap de Govern

Decret

Atesa la celebració de les eleccions 
comunals el dia 4 de desembre d’en-
guany;

Vist el que estableix l’article 72 d) de 
la Llei 35/2008, del 18 de desembre, del 
Codi de relacions laborals;

El Govern ha adoptat la disposició 
següent:

S’estableix l’obligatorietat de concedir 
un permís retribuït i no recuperable de 
dues hores per als treballadors assala-
riats que vulguin exercir el seu dret de 
vot en les eleccions comunals del dia 4 
de desembre del 2011.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 9 de novembre del 
2011
Antoni Martí Petit 
Cap de Govern

Correcció 
d’errata

Vist que s’ha constatat un error d’omis-
sió en el Reglament d’ajuts a la reha-
bilitació d’habitatges i d’edificis d’ús 
d’habitatge d’Andorra, publicat al BOPA 
núm. 66, de data 2 de novembre del 
2011, pàgina 3947, s’ordena la publicació 
de l’annex núm. 1.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 9 de novembre del 
2011
Antoni Martí Petit 
Cap de Govern
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